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1. Sprejetje dnevnega reda   

 Svet je sprejel dnevni red iz dokumenta 9372/26. 

2. Odobritev točk pod „A“ 

a) Seznam nezakonodajnih dejavnosti 

  

9481/26 

 Svet je sprejel vse točke pod „A“ iz navedenega dokumenta, tudi vse dokumente COR in 

REV z jezikovnimi spremembami, ki so bili predloženi v sprejetje. 

 b) Seznam zakonodajnih aktov (javno posvetovanje v 

skladu s členom 16(8) Pogodbe o Evropski uniji) 

 9482/26 

Splošne zadeve 

1. Sklep Sveta o spremembi Akta o volitvah poslancev 

Evropskega parlamenta s splošnimi neposrednimi volitvami 

sprejetje zakonodajnega akta 

Coreper (2. del) odobril 20. maja 2026 

 8707/26 + ADD 1 

6708/26 

AG 

 Svet je sprejel Sklep Sveta o spremembi Akta o volitvah poslancev Evropskega parlamenta s 

splošnimi neposrednimi volitvami (pravna podlaga: člen 223(1) PDEU in člen 106a(1) 

Pogodbe Euratom), pri čemer se je Nemčija vzdržala glasovanja. Izjavi k tej točki sta v 

prilogi. 

2. Direktiva Sveta o mobilnih volivcih na lokalnih volitvah 

sprejetje zakonodajnega akta 

Coreper (2. del) odobril 20. maja 2026 

 8354/1/26 REV 1 

+ REV 1 ADD 1 

REV 1 

8338/26 + COR 1 

AG 

INST 

 Svet je sprejel Direktivo Sveta o mobilnih volivcih na lokalnih volitvah (pravna podlaga: člen 

22(1) PDEU). Izjava k tej točki je v prilogi. 

Zakonodajna posvetovanja 

(javno posvetovanje v skladu s členom 16(8) Pogodbe o Evropski uniji) 

3. Večletni finančni okvir za obdobje 2028–2034 

orientacijska razprava 
 9146/26 

 Svet je opravil orientacijsko razpravo. 

Izjava k tej točki je v prilogi. 
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4. Razno   

 a) Najbolj oddaljene regije ter čezmorske države in 

ozemlja v naslednjem večletnem finančnem okviru 

informacije Francije 

 9638/26 

 Svet se je seznanil z informacijami Francije o najbolj oddaljenih regijah ter čezmorskih 

državah in ozemljih v naslednjem večletnem finančnem okviru. 

Nezakonodajne dejavnosti 

5. Priprava na zasedanje Evropskega sveta 18. in 19. junija 2026: 

obrazloženi osnutek dnevnega reda 

izmenjava mnenj 

 7872/26 

6. Odnosi med EU in Združenim kraljestvom 

trenutno stanje 

  

7. Letni dialog o pravni državi: razprava o posameznih državah 

izmenjava mnenj 

 5019/26 

8. Razno   

 a) Stanje pravne države na Madžarskem v okviru tekočega 

postopka iz člena 7(1) PEU 

informacije Madžarske 

 9636/26 

 

 Posebni zakonodajni postopek 

 Na podlagi predloga Komisije 
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PRILOGA 

IZJAVE K ZAKONODAJNIM TOČKAM POD „A“ IZ DOK. 9482/26 

K točki 1 pod „A“: 
Sklep Sveta o spremembi Akta o volitvah poslancev Evropskega 

parlamenta s splošnimi neposrednimi volitvami 

sprejetje zakonodajnega akta 

IZJAVA ŠVEDSKE 

„Odvisno od tega, kako so obveznosti nege in varstva novorojenčkov porazdeljene znotraj 

družine, se lahko tako poslankam kot poslancem Evropskega parlamenta zgodi, da težje 

sodelujejo pri parlamentarnem delu. Švedska bi bila zato bolj naklonjena širši spremembi, ki bi 

poleg mater, ki so pred kratkim rodile, zajemala tudi drugega starša novorojenčka. Kljub temu 

Švedska pozdravlja današnjo odločitev kot pozitiven korak v smeri spodbujanja enakosti spolov 

in družinam prijaznih delovnih pogojev za poslance in poslanke Evropskega parlamenta.“ 

SKUPNA IZJAVA NIZOZEMSKE IN DANSKE 

„Nizozemska in Danska izpostavljata pomen vzpostavitve ureditve, ki poslankam Evropskega 

parlamenta omogoča glasovanje na plenarnem zasedanju med nosečnostjo in v mesecih po 

porodu. V zvezi s tem pozdravljata današnje sprejetje sklepa Sveta o spremembi Akta o volitvah, 

ki bo poslankam omogočil, da začasno prenesejo svoje glasovalne pravice, da bi se lahko 

osredotočile na svoje zasebno in družinsko življenje. 

Hkrati bi bili Nizozemska in Danska bolj naklonjeni širšemu področju uporabe predloga, ki bi 

med drugim zajemalo primere, kot sta očetovski dopust in dolgotrajna bolezen. Poleg tega 

ugotavljata, da bi lahko sistem začasnega nadomeščanja zajemal celoten obseg dolžnosti poslanca 

oziroma poslanke Evropskega parlamenta. 

Nizozemska in Danska zato menita, da današnji predlog predstavlja pozitiven prvi korak, in sta 

pripravljeni z Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo še naprej sodelovati pri nadaljnjih 

ukrepih v zvezi z ureditvijo starševskega dopusta za poslance in poslanke Evropskega 

parlamenta. 

Nizozemska in Danska prav tako ugotavljata, da je načelo svobodnega mandata in glasovanja 

brez zavezujočih navodil trdno zasidrano po vsej Evropski uniji in v Aktu o evropskih volitvah. 

Bistveno je, da izvoljenih predstavnikov in predstavnic ne zavezujejo navodila za glasovanje in 

da lahko glasujejo svobodno. Nizozemska in Danska želita poudariti, da predlog o prenosu 

glasovalnih pravic ne pomeni odstopanja od načela svobodnega mandata, kot je določeno v 

drugem stavku člena 6(1) Akta o evropskih volitvah.“ 
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K točki 2 pod „A“: 
Direktiva Sveta o mobilnih volivcih na lokalnih volitvah 

sprejetje zakonodajnega akta 

IZJAVA FRANCIJE 

„Francija pozdravlja dokončanje prenovitve dveh direktiv Sveta o pravici mobilnih državljanov 

do glasovanja na evropskih in lokalnih volitvah, ki se je začela leta 2021. Tako prenovljeno 

besedilo o evropskih volitvah (sprejeto 24. junija 2025) kot to prenovljeno besedilo o lokalnih 

volitvah bosta državljanom Evropske unije, ki prebivajo v državi članici, niso pa njeni državljani, 

olajšala udeležbo na tovrstnih volitvah. 

Možnost, v skladu s katero lahko država prebivanja od mobilnega volivca zahteva, da izjavi, da 

mu v matični državi ni bila odvzeta volilna pravica, v besedilu o lokalnih volitvah ni izrecno 

navedena, je pa navedena v besedilu o evropskih volitvah. Tudi če bo potrjeno, da lahko države 

članice, ki to želijo, tako izjavo zahtevajo na lokalnih volitvah zgolj na podlagi svojih nacionalnih 

predpisov, Francija meni, da bi bilo ob prihodnji reviziji zaradi pravne jasnosti primerno uskladiti 

besedilo obeh direktiv, kar zadeva to vprašanje.“ 

Izjave k zakonodajnim točkam pod „B“ iz dok. 9372/26 

K točki 3 s 

seznama točk pod 

„B“: 

Večletni finančni okvir za obdobje 2028–2034 

orientacijska razprava 

SKUPNA IZJAVA BOLGARIJE, ČEŠKE, ESTONIJE, GRČIJE, ŠPANIJE, HRVAŠKE, 

MADŽARSKE, ITALIJE, LITVE, LATVIJE, MALTE, POLJSKE, PORTUGALSKE, 

ROMUNIJE, SLOVENIJE IN SLOVAŠKE 

„Večletni finančni okvir (VFO) za obdobje 2028–2034 je strateški instrument za uresničevanje 

naših skupnih ciljev in naše ambiciozne vizije o prihodnosti EU. Za konkurenčnejšo, 

uspešnejšo, močnejšo in varnejšo Evropo potrebujemo dovolj sredstev, da bi lahko 

uresničili naše politične ambicije v tej novi geopolitični realnosti. 

Naslednji VFO mora še naprej zagotavljati dovolj sredstev za politike, ki temeljijo na 

obveznostih iz Pogodb, na primer kohezijsko politiko, skupno kmetijsko politiko (SKP) in 

skupno ribiško politiko (SRP), saj imajo te ključno vlogo pri spodbujanju konvergence, 

gospodarske rasti in prehranske varnosti. Hkrati bi moral naslednji VFO podpirati utrjevanje 

strateške avtonomije EU ter še naprej krepiti konkurenčnost EU, njen podnebni in digitalni 

prehod, varnost in obrambo ter produktivnost in inovacije, obenem pa zagotavljati trdno podlago 

za popolnoma povezan enotni trg. Odzvati se mora tudi na nove izzive, kot so varnostna 

tveganja, motnje v svetovni trgovini, energetski prehod in varnost ter migracije, kot odraz 

geopolitičnih razmer. Zato je obseg VFO, kakršnega predlaga Komisija, podlaga za razpravo o 

tem, kako učinkovito obravnavati finančne potrebe Unije. 
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V predlogu Komisije so kohezijska politika, SKP in SRP edine politike, pri katerih so 

prisotna realna zmanjšanja, čeprav je novi VFO v splošnem večji. Te politike znatno 

prispevajo h ključnim ciljem EU, njihovi, na Pogodbah temelječi cilji pa so še vedno povsem 

relevantni. Kohezijska politika in SKP sta za državljane in državljanke EU najbolj vidni 

unjiski politiki. 

V zvezi s tem pozivamo k povečanju sredstev, ki so državam članicam dodeljena v okviru 

razdelka 1 za politike, temelječe na Pogodbah. 

Za načrtovanje teh dodelitev, zlasti na začetku programskega obdobja in ob vmesnem pregledu, 

bi morale biti še naprej v celoti pristojne države članice. Predlagani usmerjevalni mehanizem ne 

sme vplivati na pristojnosti držav članic na področju načrtovanja. Čeprav lahko instrumenti 

deljenega upravljanja temeljijo na predlaganem referenčnem okviru, se priporočila ne bi smela 

samodejno spremeniti v obveznosti, saj bi bilo to v nasprotju z načelom deljenega upravljanja in 

lokalnega pristopa. 

Za zagotovitev učinkovite porabe sredstev EU v okviru deljenega upravljanja so nujno potrebni 

realistični in ugodni izvedbeni pogoji, da bi podprli dolgoročne naložbe in zelo kakovostne 

odhodke. To terja ohranitev pravila N+3 za sprostitve obveznosti, uravnotežene profile 

obveznosti in plačil ter ustrezne ravni predhodnega financiranja in sofinanciranja s strani EU 

za ukrepe SKP in SRP, kohezijsko politiko, vključno z naložbami Kohezijskega sklada, in 

sklade za notranje zadeve. Istočasno pa kohezijska politika ne bi smela postati sistematično 

krizno orodje, ki bo nadomeščalo druge tonamenske instrumente EU: zmanjšati bi bilo treba 

predlagano 10-odstotno rezervo za krize; ponovno načrtovanje tekočih ukrepov iz načrta bi 

moralo biti za državo članico še naprej prostovoljno, hkrati pa bilo treba zagotoviti dostop do 

rezerve za krize in Instrumenta EU. Poleg tega bi bilo treba kohezijski politiki dodeliti ustrezna in 

zanesljiva sredstva za vse kategorije regij. 

Podpiramo, da se razdelek 2 osredotoča na konkurenčnost. V zvezi z Evropskim skladom za 

konkurenčnost priznavamo, da ima načelo odličnosti osrednjo vlogo in ga je treba v celoti 

preučiti po EU. Zato je nujno zagotoviti učinkovit in vključujoč dostop, da se okrepi splošna 

konkurenčnost po vsej EU. Za povečanje udeležbe in spodbujanje krepitve zmogljivosti po EU 

bi bilo treba uvesti posebne ukrepe, da bi manj izkušeni subjekti lažje dostopali do konkurenčnih 

razpisov, s posebnim poudarkom na MSP, ki so hrbtenica gospodarstva EU. Poleg tega bi bilo 

treba v zvezi z Instrumentom za povezovanje Evrope – spričo tega, koliko prispeva k 

potenciranju enotnega trga in h krepitvi odpornosti EU – zagotoviti tudi ugodnejše izvedbene 

pogoje, recimo 85-odstotno stopnjo sofinanciranja s strani EU za države članice, katerih BND na 

prebivalca ne dosega povprečja EU27. 

Prijatelji kohezije so pripravljeni razpravljati o predlogih za nove vire lastnih sredstev, ki bi 

učinkovito zmanjšali pritisk na proračune držav članic. Te razprave pa se morajo navezovati na 

splošna pogajanja o VFO. Vsakršni novi viri lastnih sredstev morajo biti pristni, pravični in 

preprosti in ne smejo biti regresivni. 
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Odprava rabatov, povezanih z lastnimi sredstvi iz naslova BND1, je nujna – ni nikakršnega 

političnega ali ekonomskega razloga, da bi se ponovno uvedli na prihodkovni strani proračuna 

EU. Ne smemo spregledati dodane vrednosti enotnega trga in EU kot celote ter učinkov 

prelivanja, ki jih ima proračun EU. 

Ena od možnosti za financiranje naložb in evropskih javnih dobrin, ki so bistvene za dolgoročno 

strateško avtonomijo, bi morala biti shema za bolj postopno odplačevanje v sklopu Next 

Generation EU in novo skupno zadolževanje za podporo v obliki posojil (kot je Catalyst 

Europe), saj bi s tem zagotovili, da bo lahko VFO učinkovito obravnaval spreminjajoče se izzive 

in prednostne naloge Unije. 

Prijatelji kohezije so pripravljeni konstruktivno prispevati k sklenitvi uravnoteženega 

kompromisa, ki bo koristil celotni Evropski uniji. Naš skupni cilj je imeti sodoben proračun, ki 

se bo odzival na različne potrebe držav članic in regij.“ 

 

 
1 V skladu s sedanjim sklepom o virih lastnih sredstev veljajo bruto znižanja letnih 

prispevkov iz naslova BND do konca leta 2027. 


	Izjave k zakonodajnim točkam pod „A“ iz dok. 9482/26
	Izjave k zakonodajnim točkam pod „B“ iz dok. 9372/26

		2026-06-15T10:07:55+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



